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Ekip Synchrocheck - E1.2-E2.2-E4.2-E6.2-XT2-XT4-XT5-XT7-XT7M

E1.2-E2.2-E4.2-E6.2-XT2-XT4-XT5-XT7 - XT7M

OK

DISCHARGED
SPRING

-

= [T ] OK

Push ON
[

Push OFF

@)




1 E1.2F-E22F-E4.2F-E6.2F-XT7-XT7M

Staccare alimentazione dell’Ekip Supply. Disconnect power from the Ekip Supply module.
Die Speisung von Ekip Supply ausschalten. Debrancher l'alimentation de I'Ekip Supply.
Desconectar la alimentacién del Ekip Supply. WiFfEkip Supply ) HiiE.
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E1.2 F - XT7 - XT7M

E22F-E42F-E6.2F

2 3 4
Modulo opzionale aggiuntivo Modulo opzionale gia presente
Additional optional module Optional module already present
Wahlweises Zusatzmodul Wahlweises Modul schon vorhanden
Module optionnel supplémentaire Module optionnel déja présent
Médulo opcional adicional Médulo opcional ya presente
B AT s A ‘ AR CAE AR
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E1.2F-XT7 - XT7M

AWG 16-22

A CURA DEL CLIENTE
AT CUSTOMER'’S EXPENSE
ZU LASTEN DES KUNDEN
A LA CHARGE DU CLIENT
A CARGO DEL CLIENTE
2% R $H

Attaccare alimentazione
_{dell’Ekip Supply

”| Connect power to the Ekip
Supply module

Die Speisung von Ekip
Supply anschlieBen
Brancher l'alimentation de
I'Ekip Supply

Conectar la alimentacién
del Ekip Supply

PZIEEkip SupplyffHIE.

6 E22F-E42F-E6.2F

AWG 16-22

A CURA DEL CLIENTE
AT CUSTOMER’S EXPENSE
ZU LASTEN DES KUNDEN
A LA CHARGE DU CLIENT
A CARGO DEL CLIENTE
2% 7 7 H

Attaccare alimentazione dell’Ekip Supply
Connect power to the Ekip Supply
module

Die Speisung von Ekip Supply

/ anschlieBen

Brancher l'alimentation de I'Ekip Supply «
Conectar la alimentacién del Ekip Supply
HElEkip Supply [ HLYH
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7 E1.2W-E22W-E42W-EB.2W-XT7 - XT7M

Ml Staccare alimentazione dell’Ekip Supply.

Disconnect power from the Ekip Supply module.

Die Speisung von Ekip Supply ausschalten.

Debrancher l'alimentation de I'Ekip Supply.

Desconectar la alimentacion del Ekip Supply.

WrIFEkip SupplyfHLIE. Modulo opzionale Ekip Com
Ekip Com optional module
Wahlweises Modul Ekip Com
Module optionnel Ekip Com
Modulo opcional Ekip Com
Ekip Com 1) ] i

E1.2W-E22W-E42W-E6.2W - XT7 - XT7M

Modulo opzionale
Optional module
Wahlweises Modul
Module optionnel
Maodulo opcional

A AR R
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9 E1.2W-E22W-E42W-EB6.2W - XT7 - XT7M

Modulo opzionale
Optional module
Wahlweises Modul
Module optionnel
Modulo opcional
CIBri 828

10 E1.2W-E22W-E42W-EB6.2W -XT7 - XT7M

AWG 16-22

A CURA DEL CLIENTE
AT CUSTOMER’S EXPENSE
ZU LASTEN DES KUNDEN
A LA CHARGE DU CLIENT
A CARGO DEL CLIENTE
H1% 7 A H

v N
N G
Modulo opzionale
Yl Attaccare alimentazione dell’Ekip Supply. Connect power to the Ekip Supply module. Optional module
Die Speisung von Ekip Supply anschlieBen. Brancher l'alimentation de I'Ekip Supply. Wahlweises Modul
Conectar la alimentacion del Ekip Supply. #zi#Ekip Supply i HLiE. Module optionnel

Modulo opcional
BT 85
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11 XT2-XT4-XT5 12 XT2 - XT4 - XT5

AWG 16-22

A CURA DEL CLIENTE
AT CUSTOMER’S EXPENSE
ZU LASTEN DES KUNDEN
A LA CHARGE DU CLIENT
A CARGO DEL CLIENTE
1% A AE

13 XT2 - XT4 - XT5

AWG 16-22

A CURA DEL CLIENTE
AT CUSTOMER'’S EXPENSE
ZU LASTEN DES KUNDEN
A LA CHARGE DU CLIENT
A CARGO DEL CLIENTE
% ;A
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14 Only with Ekip COM 15 Only with Ekip COM

\ 4

16 Only with Ekip COM
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XT2 - XT4 - XT5

17

XT2 - XT4 - XT5

18
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XT2 -XT4 F

XT2-XT4F 20

19

XT2 -XT4 F

21
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22 XT2 - XT4 F

Per ulteriori informazioni vedere:

For further details consult:

FUr weitere Informationen siehe: 1SDHO002009A1503
Pour plus d'informations voir:

Para mas informacion véase:

AREZERIFSH:

23 XT2 -XT4-XT5P-W

Operazione necessaria solo se utilizzato cavo opzionale per collegare
S751/2

Operation only required if optional cable is used to connect S75/2

Der Vorgang ist nur erforderlich, wenn das optionale Kabel fir den
Anschluss von S75/2 benutzt wird

Opération nécessaire seulement si le cable en option est utilisé pour
connecter S75/2

Operacién necesaria solo si se utiliza el cable opcional para conectar el
S75/2

KA T H T IEES75/21A U T F 45 A4 W ZHAAT I A
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OPTIONAL FOR S75I/2

See circuit diagram

Per ulteriori informazioni vedere:

For further details consult:

Fir weitere Informationen siehe: 1SDH002009A1503
Pour plus d'informations voir:

Para mas informacién véase:

ARELERIESE:

25 XT5F - P

OPTIONAL FOR S75I1/2

See circuit diagram

Per ulteriori informazioni vedere:

For further details consult:

Fur weitere Informationen siehe: 1SDH002009A1503
Pour plus d'informations voir:

Para mas informacion véase:

AREZERIESH:

ABB



26 XT5 W

OPTIONAL FOR S7512

See circuit diagram

JS5 Per ulteriori informazioni vedere:
For further details consult:

Fur weitere Informationen siehe: 1SDH002009A1503
Pour plus d'informations voir:
Para mas informacion véase:

AREZERIESS:

27 XT2 - XT4 - XT5
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28

Accensione
Switch-on
Einschaltung
Allumage
Encendido

PROCEDURA DI INSTALLAZIONE:

- Per XT2-XT4-XT5 verificare il corretto collegamento tra Ekip Cartridge e CB

- Fornire alimentazione all’Ekip Supply

- Verificare I'accensione dei LED(® sul modulo (1), sull’Ekip Supply (2) e sullo sganciatore (3)

- Se il LED( dell’Ekip Signalling 2K(1) lampeggia in modo asincrono rispetto a quello dello sganciatore (3), consultare il manuale dell’interruttore.

- Per tutti i dettagli di funzionamento di led e modulo consultare il manuale d’uso per Ekip Touch (1SDH001821A1001 XT7,1SDH002031A1001 XT2-
XT4, 1SDH001316R0001 Emax 2).

INSTALLATION PROCEDURE:

- For XT2-XT4-XT5 verify the correct connection between Ekip Cartridge and CB

- Supply power to the Ekip Supply

- Check that the leds ( are lit on the module (1), on the Ekip Supply (2) and on the release (3)

-Ifthe led (Mof the Ekip Signalling 2K(1) flashes asynchronously in relation to that of the release, consult the circuit-breaker manual.

- For full details on the operation of led and module consult Ekip Touch user manual (1SDH001821A1002 XT7, 1SDH002031A1002 XT2-XT4,
1SDH001316R0002 Emax 2)

INSTALLATIONSVERFAHREN:

- Bei XT2-XT4-XT5 Uberprifen Sie die korrekte Verbindung zwischen Ekip Cartridge und CB

- Ekip Supply mit Speisung versorgen

- Priifen, ob die led O auf dem Modul (1), auf Ekip Supply (2) und dem Ausléser (3) an sind.

- Wenn die led ® von Ekip Signalling 2K(1) asynchron im Bezug zu der des Auslésers (3) aufblinkt, im Handbuch des Leistungsschalters nachlesen.

- Umfassende Informationen zur Bedienung von LED und Modul finden Sie in der Ekip Touch Bedienungsanleitung (1SDH001821A1002 XT7,
1SDH002031A1002 XT2-XT4, 1SDH001316R0002 Emax 2)

PROCEDURE D'INSTALLATION:

- Pour XT2-XT4-XT5, vérifiez la connexion correcte entre Ekip Cartridge et CB

- Fournir l'alimentation a I'Ekip Supply

- Vérifier l'allumage des voyants ® sur le module (1), sur 'Ekip Supply (2) et sur le déclencheur (3)

- Sile voyant ® de I'Ekip Signalling 2K(1) clignote de maniére asynchrone par rapport a celui du déclencheur (3), consulter le manuel du disjoncteur.
- Pour tous les détails de fonctionnement des LED et des modules le manuel d'utilisation d'Ekip Touch (1SDH001821A1002 XT7,
1SDH002031A1002 XT2-XT4, 1SDH001316R0002 Emax 2)

PROCEDIMIENTO DE INSTALACION:

- Para XT2-XT4-XT5, comprobar la conexion correcta entre Ekip Cartridge y CB

- Dar alimentacién al Ekip Supply '

- Verificar el encendido de los led Oen el médulo (1), en el Ekip Supply (2) y en el relé (3)

-Sielled O del Ekip Signalling 2K(1) parpadea en modo asincrono respecto al led del relé (3), consultar el manual del interruptor.

- Para todos los detalles de funcionamiento des led y modulos consultar el manual de usuario para Ekip Touch (1SDH001821A1002 XT7,
1SDH002031A1002 XT2-XT4, 1SDH001316R0002 Emax 2)

ZIFLT

- X+ XT2-XT4-XT5 {656 Ekip Cartridge 1T 2% (1] IE A% 82 )7 20

- PE@EKip Supply ) HLJE

- AR AEH 10 DEKip Supply (2)FBLAN#E 030 EF¥Led)T /& & st

- WL Ekip Signalling 3T(1)ILed T AT Bt 125 1311 fiILedtT & 4 525 N KR 1 225 1 < (1 F 1t

- R TS SR AN EAETE S Ekip Touch F 4815 (1SDH001821A1002 XT7, 1SDH002031A1002 XT2-XT4, 1SDH001316R0002
Emax 2)
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29 XT2 - XT4

EKIP SINCHROCHECK
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*Per ulteriori informazioni vedere:

*For further details consult:

*FUr weitere Informationen siehe: 1SDM000068R0001
*Pour plus d'informations voir:

*Para mas informacion véase:

*HRELERIHSE:
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EKIP SINCHROCHECK
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*Per ulteriori informazioni vedere:
*For further details consult:
*Fur weitere Informationen siehe: 1SDMO00005A10001

*Pour plus d'informations voir:
*Para mas informacién véase:

*HRELERIHSE:
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E1.2-E2.2 - E4.2 - E6.2 - XT7 - XT7M

Ekip Synchrocheck
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Per ulteriori informazioni vedere:
For further details consult:
Fur weitere Informationen siehe: 1SDMO000091R0001 Emax.2
Pour plus d'informations voir: 1SDMO000002A1001  XT7 - XT7M

Para mas informacién véase:

AREZERESH:

32

A
2

Le batterie devono essere smaltite separatamente in accordo alle vigenti norme nazionali ed internazionali.

Batteries should be disposed separately in accordance with current national and international standards.

Batterien missen gemaB den geltenden nationalen und internationalen Vorschriften getrennt entsorgt werden.

Les batteries doivent étre éliminées séparément conformément aux réglementations nationales et internationales en vigueur.
Las baterias deben eliminarse por separado de acuerdo con la normativa nacional e internacional vigente.
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